
WINDAGE ADJUSTABLE SURE-GRIP RINGS - WEAVER RINGS, HIGH,
1", MATTE

Completely Adjustable High-Strength Clamping Power

High-quality, windage adjustable rings feature steel caps with two hardened
screws per side allow super strong clamping power and positive grip on your
scopes. Both front and rear rings come with two fully adjustable base clamps that
mount securely to Weaver-style rails with a unique, one-piece lug milled into the
base of each ring. Clamps can be tightened or loosened for both front and rear
alignment so you can line your scope up perfectly with the end of the barrel
leaving the windage adjustment in your scope for precise sighting-in.

Attributes

Name: WEAVER RINGS, HIGH, 1", MATTE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000114
Mfr. No.: 49144
Finish: Matte Black
Height: .350''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 076683491442

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS

Einleitung
Danke, dass du dich für die WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere Nutzung des Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Ringe nur mit Zielfernrohren, die mit einem Durchmesser von 1" kompatibel sind.
Stelle sicher, dass die Ringe sicher angezogen sind, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies das Produkt oder das Zielfernrohr beschädigen
kann.
Bei der WindageEinstellung solltest du kleine, schrittweise Anpassungen vornehmen und die Ausrichtung
häufig überprüfen.
Modifiziere die Ringe oder deren Komponenten auf keine Weise.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen mit den Ringen verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der
Installation beginnst.
Identifiziere die WeaverStyleSchiene auf deiner Feuerwaffe, an der die Ringe montiert werden.
Platziere die vorderen und hinteren Ringe auf der Schiene und richte sie an der gewünschten Position
aus.
Verwende den mitgelieferten Innensechskantschlüssel, um die Klemmen sicher an der Schiene
anzuziehen.
Stelle die Klemmen so ein, dass sowohl die vorderen als auch die hinteren Ringe richtig ausgerichtet
sind.

Montage des Zielfernrohrs:

Setze dein Zielfernrohr in die Ringe ein und achte darauf, dass es gleichmäßig zwischen beiden
Ringen sitzt.
Ziehe die Schrauben an den Ringen schrittweise fest, um das Zielfernrohr zu sichern. Beginne mit dem
vorderen Ring, dann den hinteren.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs mit dem Lauf deiner Feuerwaffe. Nimm gegebenenfalls
Anpassungen vor.

WindageEinstellung:

Nutze die WindageEinstellfunktion deines Zielfernrohrs für Feinjustierungen.
Nimm kleine Anpassungen vor und überprüfe häufig die Ausrichtung, um die Genauigkeit
sicherzustellen.

Abschließende Überprüfungen:

Überprüfe nach der Installation und den Anpassungen alle Schrauben und Klemmen, um
sicherzustellen, dass sie richtig angezogen sind.
Führe einen Funktionscheck deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung durch, bevor du sie zum
Schießstand mitnimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Komponenten, wo
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu den WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS kannst du die
Kontaktinformationen des Herstellers in der Produktverpackung einsehen oder die Website des Herstellers
besuchen, um weitere Unterstützung zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS

Introduction
Thank you for choosing the WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure safe usage of the product. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the rings with scopes that are compatible with 1" tube diameter.
Ensure that the rings are securely tightened to prevent movement during use.
Avoid overtightening screws, as this may damage the product or the scope.
When adjusting windage, make small incremental changes and check alignment frequently.
Do not modify the rings or their components in any way.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the rings.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Identify the Weaverstyle rail on your firearm where the rings will be mounted.
Place the front and rear rings on the rail, aligning them with the desired position.
Use the included Allen wrench to tighten the clamps securely to the rail.
Adjust the clamps to ensure both front and rear rings are aligned properly.

Mounting the Scope:

Place your scope into the rings, ensuring it sits evenly between both rings.
Tighten the screws on the rings gradually to secure the scope in place. Start with the front ring, then the
rear.
Check the alignment of the scope with the barrel of your firearm. Adjust as necessary.

Windage Adjustment:

Use the windage adjustment feature on your scope to make finetuning adjustments.
Make small adjustments and check the alignment frequently to ensure accuracy.

Final Checks:

After installation and adjustments, doublecheck all screws and clamps to ensure they are tightened
properly.
Conduct a function check of your firearm in a safe environment before taking it to the range.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS,
please refer to the manufacturer's contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's
website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your WINDAGE
ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para ANILLOS
AJUSTABLES DE DERIVA SUREGRIP WEAVER

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS AJUSTABLES DE DERIVA SUREGRIP WEAVER. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información para garantizar un uso seguro del producto. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe el uso de inmediato.
Informa sobre productos inseguros o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiros a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza los anillos solo con visores que sean compatibles con un diámetro de tubo de 1".
Asegúrate de que los anillos estén bien apretados para evitar movimientos durante el uso.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar el producto o el visor.
Al ajustar la deriva, haz cambios incrementales pequeños y verifica la alineación con frecuencia.
No modifiques los anillos ni sus componentes de ninguna manera.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego equipadas con los anillos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de
comenzar la instalación.
Identifica el riel estilo Weaver en tu arma de fuego donde se montarán los anillos.
Coloca los anillos delantero y trasero en el riel, alineándolos con la posición deseada.
Usa la llave Allen incluida para apretar las abrazaderas de manera segura al riel.
Ajusta las abrazaderas para asegurarte de que ambos anillos, delantero y trasero, estén alineados
correctamente.

Montaje del Visor:

Coloca tu visor dentro de los anillos, asegurándote de que se asiente de manera uniforme entre ambos
anillos.
Aprieta los tornillos de los anillos gradualmente para asegurar el visor en su lugar. Comienza con el
anillo delantero, luego el trasero.
Verifica la alineación del visor con el cañón de tu arma de fuego. Ajusta según sea necesario.

Ajuste de Deriva:

Utiliza la función de ajuste de deriva en tu visor para realizar ajustes de afinación.
Haz ajustes pequeños y verifica la alineación con frecuencia para asegurar la precisión.

Verificaciones Finales:

Después de la instalación y los ajustes, revisa todos los tornillos y abrazaderas para asegurarte de que
estén bien apretados.
Realiza una verificación de funcionamiento de tu arma de fuego en un entorno seguro antes de llevarla
al campo de tiro.



Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los componentes cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los ANILLOS AJUSTABLES DE DERIVA SUREGRIP WEAVER, consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del
fabricante para obtener más asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con tus ANILLOS
AJUSTABLES DE DERIVA SUREGRIP WEAVER. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour les ANNEAUX DE DÉRIVE
RÉGLABLES SUREGRIP WEAVER

Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX DE DÉRIVE RÉGLABLES SUREGRIP WEAVER. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sécurisée du produit. Veuillez lire
ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les anneaux uniquement avec des lunettes de tir compatibles avec un diamètre de tube de 1".
Assurezvous que les anneaux sont bien serrés pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager le produit ou la lunette.
Lors de l'ajustement de la dérive, effectuez de petits changements progressifs et vérifiez fréquemment
l'alignement.
Ne modifiez en aucun cas les anneaux ou leurs composants.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu équipées des anneaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de
commencer l'installation.
Identifiez le rail de style Weaver sur votre arme à feu où les anneaux seront montés.
Placez les anneaux avant et arrière sur le rail, en les alignant avec la position souhaitée.
Utilisez la clé Allen incluse pour serrer solidement les pinces au rail.
Ajustez les pinces pour vous assurer que les anneaux avant et arrière sont correctement alignés.

Montage de la Lunette :

Placez votre lunette dans les anneaux, en vous assurant qu'elle est bien centrée entre les deux
anneaux.
Serrez progressivement les vis des anneaux pour sécuriser la lunette en place. Commencez par
l'anneau avant, puis l'arrière.
Vérifiez l'alignement de la lunette avec le canon de votre arme à feu. Ajustez si nécessaire.

Ajustement de la Dérive :

Utilisez la fonction d'ajustement de dérive sur votre lunette pour effectuer des ajustements fins.
Effectuez de petits ajustements et vérifiez fréquemment l'alignement pour garantir la précision.

Vérifications Finales :

Après l'installation et les ajustements, vérifiez à nouveau toutes les vis et pinces pour vous assurer
qu'elles sont correctement serrées.
Effectuez un contrôle de fonctionnement de votre arme à feu dans un environnement sûr avant de
l'emmener au stand de tir.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les composants lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les ANNEAUX DE DÉRIVE RÉGLABLES SUREGRIP WEAVER,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou visiter le site
Web du fabricant pour obtenir une assistance supplémentaire.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec vos ANNEAUX
DE DÉRIVE RÉGLABLES SUREGRIP WEAVER. Merci de votre attention à la sécurité !



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli ANELLI
WEAVER REGOLABILI PER IL VENTO SUREGRIP

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI WEAVER REGOLABILI PER IL VENTO SUREGRIP. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danno.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se si notano difetti o problemi, interrompere immediatamente l'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti di richiamo attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare gli anelli solo con cannocchiali compatibili con un diametro del tubo di 1".
Assicurarsi che gli anelli siano serrati saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.
Evitare di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare il prodotto o il cannocchiale.
Quando si regola il vento, apportare piccole modifiche incrementali e controllare frequentemente
l'allineamento.
Non modificare gli anelli o i loro componenti in alcun modo.
Indossare sempre protezioni per gli occhi appropriate quando si utilizzano armi da fuoco dotate degli anelli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare
l'installazione.
Identificare la rotaia in stile Weaver sull'arma da fuoco dove verranno montati gli anelli.
Posizionare gli anelli anteriori e posteriori sulla rotaia, allineandoli con la posizione desiderata.
Utilizzare la chiave Allen inclusa per serrare i morsetti saldamente sulla rotaia.
Regolare i morsetti per garantire che sia gli anelli anteriori che posteriori siano allineati correttamente.

Montaggio del Cannocchiale:

Posizionare il cannocchiale negli anelli, assicurandosi che sia posizionato uniformemente tra entrambi
gli anelli.
Stringere le viti sugli anelli gradualmente per fissare il cannocchiale in posizione. Iniziare con l'anello
anteriore, poi quello posteriore.
Controllare l'allineamento del cannocchiale con la canna dell'arma da fuoco. Regolare se necessario.

Regolazione del Vento:

Utilizzare la funzione di regolazione del vento sul proprio cannocchiale per apportare regolazioni di
messa a punto.
Apportare piccole modifiche e controllare frequentemente l'allineamento per garantire la precisione.

Controlli Finali:

Dopo l'installazione e le regolazioni, controllare nuovamente tutte le viti e i morsetti per assicurarsi che
siano serrati correttamente.
Eseguire un controllo di funzionamento dell'arma da fuoco in un ambiente sicuro prima di portarla al
poligono.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considerare il riciclo dei componenti dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti gli ANELLI WEAVER REGOLABILI PER IL VENTO
SUREGRIP, si prega di consultare le informazioni di contatto del produttore fornite nella confezione del prodotto o
visitare il sito web del produttore per ulteriore assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi ANELLI WEAVER
REGOLABILI PER IL VENTO SUREGRIP. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PIERŚCIENI WEAVER Z
REGULACJĄ WINDAGE SUREGRIP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PIERŚCIENI WEAVER Z REGULACJĄ WINDAGE SUREGRIP. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów za pośrednictwem platformy EU Safety
Gate.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Używaj pierścieni tylko z lunetami o średnicy tuby 1".
Upewnij się, że pierścienie są mocno dokręcone, aby zapobiec ich ruchowi podczas użycia.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, ponieważ może to uszkodzić produkt lub lunetę.
Podczas regulacji windage dokonuj małych, stopniowych zmian i często sprawdzaj wyrównanie.
Nie modyfikuj pierścieni ani ich komponentów w jakikolwiek sposób.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni palnej wyposażonej w pierścienie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed rozpoczęciem
instalacji.
Zidentyfikuj szynę w stylu Weaver na swojej broni, na której będą montowane pierścienie.
Umieść przednie i tylne pierścienie na szynie, wyrównując je z pożądaną pozycją.
Użyj dołączonego klucza imbusowego, aby mocno dokręcić zaciski do szyny.
Dostosuj zaciski, aby upewnić się, że zarówno przednie, jak i tylne pierścienie są prawidłowo
wyrównane.

Montaż lunety:

Umieść lunetę w pierścieniach, upewniając się, że siedzi równo pomiędzy oboma pierścieniami.
Stopniowo dokręcaj śruby na pierścieniach, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu. Rozpocznij od
przedniego pierścienia, a następnie tylnego.
Sprawdź wyrównanie lunety z lufą twojej broni. Dostosuj w razie potrzeby.

Regulacja windage:

Użyj funkcji regulacji windage na swojej lunecie, aby dokonać precyzyjnych poprawek.
Dokonuj małych regulacji i często sprawdzaj wyrównanie, aby zapewnić dokładność.

Ostateczne kontrole:

Po zakończeniu instalacji i regulacji, ponownie sprawdź wszystkie śruby i zaciski, aby upewnić się, że
są odpowiednio dokręcone.
Przeprowadź kontrolę funkcji swojej broni w bezpiecznym środowisku przed zabranie jej na strzelnicę.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling komponentów tam, gdzie to
możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących PIERŚCIENI WEAVER Z REGULACJĄ WINDAGE
SUREGRIP, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu
lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
PIERŚCIENIAMI WEAVER Z REGULACJĄ WINDAGE SUREGRIP. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo!
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Turvallisuusohjeet WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS tuotteen. Tämä opas sisältää
olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käytön välittömästi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä renkaita vain tähtäimien kanssa, jotka ovat yhteensopivia 1" putken halkaisijan kanssa.
Varmista, että renkaat on tiukasti kiristetty, jotta ne eivät liikahda käytön aikana.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai tähtäintä.
Tuulen säätöä säädettäessä tee pieniä muutoksia ja tarkista kohdistus säännöllisesti.
Älä muokkaa renkaita tai niiden osia millään tavalla.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa, kun käytät tuliaseita, joihin renkaat on asennettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tuliaseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen asennuksen
aloittamista.
Tunnista Weavertyylinen kisko tuliaseestasi, johon renkaat asennetaan.
Aseta etu ja takarengas kiskolle, kohdistamalla ne haluttuun paikkaan.
Käytä mukana tulevaa Allenavainta kiristääksesi klampit tiukasti kiskoon.
Säädä klamppeja varmistaaksesi, että sekä etu että takarengas ovat oikein kohdistettuja.

Tähtäimen kiinnittäminen:

Aseta tähtäin renkaiden väliin varmistaen, että se istuu tasaisesti molempien renkaiden välissä.
Kiristä renkaiden ruuvit vähitellen varmistaaksesi, että tähtäin pysyy paikallaan. Aloita eturenkaasta ja
siirry sitten takarenkaaseen.
Tarkista tähtäimen kohdistus tuliaseesi piippuun. Säädä tarvittaessa.

Tuulen säätö:

Käytä tähtäimessä olevaa tuulen säätöominaisuutta hienosäätömuutosten tekemiseen.
Tee pieniä säätöjä ja tarkista kohdistus säännöllisesti tarkkuuden varmistamiseksi.

Lopputarkastukset:

Asennuksen ja säätöjen jälkeen tarkista kaikki ruuvit ja klampit varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti
kiinni.
Suorita toiminnallinen tarkastus tuliaseestasi turvallisessa ympäristössä ennen kuin viet sen
ampumaradalle.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä, harkitse osien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS
tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa, tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen WINDAGE
ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktionsguide för WINDAGE
ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS

Introduktion
Tack för att du valt WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ringarna med kikarsikten som är kompatibla med en tubdiameter på 1".
Säkerställ att ringarna är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under användning.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, eftersom detta kan skada produkten eller kikarsiktet.
Vid justering av vind, gör små inkrementella förändringar och kontrollera justeringen ofta.
Modifiera inte ringarna eller deras komponenter på något sätt.
Använd alltid lämpligt ögonskydd när du använder skjutvapen utrustade med ringarna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkerställ att ditt skjutvapen är oladdat och pekar i en säker riktning innan du påbörjar installationen.
Identifiera Weaverstyle rail på ditt skjutvapen där ringarna ska monteras.
Placera fram och bakringarna på railen, och justera dem till önskad position.
Använd den medföljande insexnyckeln för att dra åt klämmorna ordentligt på railen.
Justera klämmorna för att säkerställa att både fram och bakringar är korrekt justerade.

Montering av kikarsiktet:

Placera ditt kikarsikte i ringarna, och säkerställ att det sitter jämnt mellan båda ringarna.
Dra åt skruvarna på ringarna gradvis för att säkra kikarsiktet på plats. Börja med framringen, sedan
bakringen.
Kontrollera justeringen av kikarsiktet med pipan på ditt skjutvapen. Justera vid behov.

Vindjustering:

Använd vindjusteringsfunktionen på ditt kikarsikte för att göra finjusteringar.
Gör små justeringar och kontrollera justeringen ofta för att säkerställa noggrannhet.

Slutkontroller:

Efter installation och justeringar, dubbelkolla alla skruvar och klämmor för att säkerställa att de är
ordentligt åtdragna.
Utför en funktionskontroll av ditt skjutvapen i en säker miljö innan du tar det till skjutbanan.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna komponenter där så är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen eller besök tillverkarens
webbplats för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina WINDAGE
ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Návod k bezpečnosti pro WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS. Tento návod poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání produktu. Před použitím produktu si
prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pokud zaznamenáte jakékoli vady nebo problémy, okamžitě přestaňte produkt používat.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Zůstaňte informováni o aktualizacích stažení prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte kroužky pouze se zaměřovači, které jsou kompatibilní s průměrem trubice 1".
Zajistěte, aby byly kroužky pevně utaženy, aby se zabránilo pohybu během používání.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, protože to může poškodit produkt nebo zaměřovač.
Při nastavování odchylky provádějte malé postupné změny a často kontrolujte zarovnání.
Neměňte kroužky ani jejich komponenty žádným způsobem.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání střelných zbraní vybavených kroužky.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před zahájením instalace.
Identifikujte Weaverstyle lištu na vaší zbrani, kde budou kroužky namontovány.
Umístěte přední a zadní kroužky na lištu, zarovnejte je podle požadované pozice.
Použijte přiložený imbusový klíč k pevnému utažení svorek na lištu.
Upravte svorky tak, aby byly oba kroužky správně zarovnané.

Montáž zaměřovače:

Umístěte svůj zaměřovač do kroužků, ujistěte se, že sedí rovnoměrně mezi oběma kroužky.
Postupně utahujte šrouby na kroužcích, abyste zajistili zaměřovač na místě. Začněte s předním
kroužkem, poté zadním.
Zkontrolujte zarovnání zaměřovače s hlavní vaší zbraně. Podle potřeby upravte.

Nastavení odchylky:

Použijte funkci nastavení odchylky na vašem zaměřovači k provedení jemných úprav.
Provádějte malé úpravy a často kontrolujte zarovnání, abyste zajistili přesnost.

Konečné kontroly:

Po instalaci a úpravách znovu zkontrolujte všechny šrouby a svorky, abyste zajistili, že jsou správně
utaženy.
Proveďte kontrolu funkčnosti vaší zbraně v bezpečném prostředí před tím, než ji vezmete na střelnici.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zvažte recyklaci komponentů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS,
prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky
výrobce pro další pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s vašimi WINDAGE
ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


